
 

MANDATO

En Zug, a 3 de Febrero de 2009, comparece don Ronald Tráchsel, de nacionalidad Suizo, de

profesión Director de Finanzas, documento de identidad N” FO150877, domiciliado en
Solothurn, Suiza, y don Stefan Mosli, de nacionalidad Suizo, de profesión Abogado, pasaporte
de identificación N” F2221675, domiciliado en Zug, Suiza, en representación de Sika AG, antes

Sika Finanz AG,y en virtud del presente instrumento y encontrándome plenamente facultado al
efecto, declara:

Primero: Que en este acto vengo en conferir mandato especial a don Jose Luis Vazquez, de
nacionalidad español, de profesión Director, cedula nacional de identidad N*AD564786, para
que en nombre y representación de Sika AG,antes Sika Finanz AG, comparezca e intervenga
con derecho a voz y voto en las Juntas de Accionistas, tanto Ordinarias como Extraordinarias,
de la sociedad Sika Ecualoriana SA

Segundo: El mandatario designado podrá, en el ejercicio de este mandato, ejercer en nombre
y representación de su mandante, Sika AG, antes Sika Finanz AG, todos los derechos que a
éste le corresponden en su calidad de accionista de Sika Ecuatoriana S.A., conforme a los
estatutos de ésta, el Código de Comercio, la Ley de Sociedades Anónimas y su Reglamento y,
en general, todos aquellos que sean inherentesa la calidad de accionista del mandante,
cualquiera sea la fuente de dichos derechos. Asimismo el mandatario estará facultado para
realizar todas las intervenciones, actuaciories, gestiones, tanto orales como escritas, asi como
suscribir toda acta o documento que sea necesarios para el cumplimiento de su mandato.

Tercero: Finalmente, el mandatario queda expresamente facultado para suscribir en
representación de Sika AG, antes Sika Finanz AG,el Registro de Accionistas de Sika
Ecuatoriana SAy los nuevostitulos accionarios que se emitan a nombre del mandante. El
presente mandato se entiende conferido porel total de las acciones que figuren inscritas enel
Registro de Accionistas, sea a nombre de Sika AG y/o de su antecesora Sika Finanz AG,

Cuarto : El mandato tendrá una duración indefinida y solo podrá entenderse revocado por otro
de igual naturaleza

Quinto: Por este acto, además, se deja sin efecto todo otro poder conferido anteriormente por
Sika Finanz AG,a otras personas para que actuaran en su representación.
Sika AG. .

TN
—

4

Za Mfón MAS
Ronald Tráchsel Stefan Most

 

OLA diPA AAN IS moy

 



   

220OENAN

ATAOA
50, eN  

LEGALIZATION

Itis to certify, that the signatures of

Mr Ronald TRÁCHSEL, born on July 9, 1959, citizen of Aarburg AG/Switzerland, domiciled in 4500

Solothurn/Switzerland, St. Niklausstrasse 18, identified by Swiss Passport No. FO150877 valid until
May 3, 2013, and

Mr Stefan MOSL!, born on December 24, 1960, citizen: of Gais/Switzerland, domiciled in 6300

Zug/Switzerland, Hofstrasse 66c, personally known to me,

are genbine.

Zug/Switzerland, March 13, 2009
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- (Convention de la Haye du 5octobre 1964)

Country: Swiss Conte deration, Canton of Zug

Thispublic document
Y

Sandro G. Toblera
Ae

  

i r has beensigned by

3 z acting in the capacity of  Notary public

¿ o bears the stamp of Notary public

> 5 of the Canton of Zug

o G Certified

  
 

o

3 : .
2 E Pr3= 5. to 6300 Zug 6. The March 13, 2009

¿ ¿ 3 S 25 2 7. by Chancery of State of the Canton of Zug

- 3 É228, 8. under Nr. 2257 109
g 5 85253
$03 2 pis 9. Stamp

¡ qo7?s3 ,
g* $ 3 e 52 E ¿oo to 10. Signature
Y o Diez"

o e

2 ES 2313 -= . , í Ls 1

x | 5 233 7 " * Herbert Fischer
Y

 

 
A AAee AeA



_ La compañía

240 MOE,

SIKA

 

PODER ESPECIAL

 

AG, legalmente repres
.i

ALAÁletican, en su calidad de Apodey do, otorga Poder

Especial amplio y suficiente a favor del señor Doctor Rodrigo Andrés Castelblanco,

para que actúe a nombre y en representación de SIKA AG, en su calidad de

accionista de la compañía SIKA ECUATORIANA S.A., en los términos

establecidos en el artículo 6 de la Ley de Compañías de Ecuador, sin que por

ningún motivo el Apoderado sea personalmente responsable de las obligaciones

de su poderdante.

Baar, 27 de Abril de 2010

Sika A.G.
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AB: PEDRO ENRIOUEZ
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It is to certify, that the signatures of

LEGALIZATION

 

husen/Switzerland, domiciled in 8917 Oberlunkhofen/Switzerland, Ruchweid 6, identified by
Swiss Passport No. F1435364, valid until December 14, 2014; and

Mr Stefan MÓSLI, born on December 24,1980,citizen of Gais/Switzerland, domiciled in 6300
Zug/Switzerland, Hofstrasse 66c, personally known to me,

are genuine.

Zug/Switzerland, April 29, 2010
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Apostille
(Convention de la Haye du 5 octobre 1981)

Country: Swiss Confederation, Canton of Zug

This public document

has been signed by Sandro G. Tobler

acting in the capacity of  Notary public

bears the stamp of Notary public of the

. Canton of Zug

Certified

to 6300 Zug 6. The April 29, 2010

by Chancery of State of the Canton of Zug

under Nr. EY Ss EY: 110
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